Hot air, smoke, and genuflections—this is what the ritual of
the historical moment prescribes for the enthusiasms of those
who feed on illusions, and for the gravediggers of the Mexican
race.

Will the sun of the Centennial burn the backs of the flock or
kiss the fiery brow of a people?

Respond, Mexicans: now is the time to wash our rags so that
they glisten in the first light of the Centennial of the liberatory
effort of 1810.

Punto Rojo no. 4, 16 September 1909
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Anniversary

In a year’s time, a century will have passed since an epic of
redemption began with the courageous disobedience of an old
visionary, of a utopian who gathered the humble and exploited
of 1810 around his banner of rebels.!

Soon it will be the Centennial of that illegal act.

The anniversary of 1810 greets the present generations with
a formidable rebuke.

An immense interrogation rises on the Mexican horizon, as
though it were a flaming comet approaching us at unstoppable
speed.

1810 accuses; 1810 interrogates.

Mexicans, how do you respond?

The mission of those shirtless ones, rather than progressing,
has been drowned in the apathy and fear of their descendants.
Mexico has regressed by train far beyond from where it set off
with naked feet.

Celebration, then, seems profoundly ironic.

We live under the claw of the rapacious North, and one fears
provoking the anger of the senile despot simply by breathing.
Autonomy and freedom are for the Mexican populace two mis-
erable paradoxes, and yet the idea of throwing commemorative
celebrations of dignified and glorious acts is still considered.

The slaves directed by their committees sing victory odes to
the freedom that has been renounced and to the courage that
has been exchanged for docility.

! An allusion to Miguel Hidalgo (1753-1811), the Catholic priest who
initiated Mexico’s independence from Spain with the “Grito de Dolores” made
on September 16, 1810.
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This crude and cowardly outrage, targeting a woman (who
is allowed, out of pure deference, two quilts in prison), fills the
timid spirits of many dupes who, singing the old and tremu-
lous psalm of order, peace, and respect for the law, hope that
tyranny might spare them mistreatment and reward their pas-
sivity with a freedom whose conquest they fear to undertake
in a dignified and virile fashion.

Brutal disillusionment makes its bitter voice heard to the
poor babies for whom everything had the color of milk.

Paulino Martinez’s work is for peace; he has advised com-
pliance with the authorities to a sublimely naive degree, and
yet, despite this, the Dictatorship persecutes and injures him
as though he were a revolutionary or a rabble-rouser—because
tyranny is tyranny, and it can never be the cautious nanny of
any movement that has even vague hints of liberation.

Diaz does not like half-servants, and in this he shows more
logic and experience than the patient evolutionists.

For many, many years, we have been witnessing and tol-
erating the Dictatorship’s atrocities. What is happening has
taken place thousands of times, with even darker details. Yet
still there are those who continue to maintain that through un-
armed and humble civic action—or action armed with an elec-
toral ballot, which amounts the same thing—everything will be
achieved.

You have seen many infamies and swallowed much shame;
you are now contemplating new crimes and will see and endure
still more—yet you remain passive.

Punto Rojo no. 4, 16 September 1909
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And Still ... You Remain
Passive!

A woman: the wife of a journalist complicit with the regime,
who cannot be suspected of revolutionary sympathies, has
been incarcerated in the Mexican capital, having been placed
in strict solitary confinement in a dungeon in the Belem
prison, celebrated for its dreadful and disgusting nature.

Péres de Leon, the judge of freedom-killing sentences, who
has distinguished himself as an evil persecutor of those whom
Diaz-potism marks with the color red, is the one who has
closed, with the luxurious barbarity of isolation, the cell of
Paulino Martinez’s wife, and who shutters the printing-press
of The Voice of Juarez, whose owner is one of the most ardent
defenders of the existing peace and order, but who somehow
has gotten mixed up in the suffragist agitation born from the
interview with Creelman, and which has disturbed the man
who wanted to let this discovery be known.!

Martinez was fleeing when his female comrade was taken
from her children and thrown into Belén to satisfy justice—for
a trifle, for nothing: merely a kind word for the Army, a word
of which the owner and director of The Voice of Juarez was not
the author.

! In 1908, journalist James Creelman (1859-1915) published a telling
interview he had held with Diaz in Pearson’s Magazine in which the dic-
tator claimed that Mexico was ready for democracy and that, accordingly,
he would stand down during the 1910 election. The interview was soon
thereafter translated and published in much of the Mexican press, inspir-
ing the suffragist activity Praxedis mentions, including that of the Anti-
Reelectionist Party founded in 1909 by Francisco I. Madero.
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protest the comedy that, in your name, is being made to his
blood-and-filth-soaked name.

In Mexico, those who pretend in the presence of the Tyrant
have an excuse; that excuse is terror. But you do not and cannot
have this excuse, and if you accept your assigned role in this
degrading farce, there will be no subterfuge worth it. Not even
the waters of a hundred biblical floods would be able to cleanse
the stain that you will have brought on yourselves.

Maintain your dignity or wait for me to brand your face

with the word that will become the emblem of your future:

Wretches!
Punto Rojo no. 3, 29 August 1909
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Residents of El Paso

Do you wish to rejoice in the disgusting presence of the
assassin-tyrant Porfirio Diaz?! Do you think that this dismal
bandit’s visit is a great honor? Remember your history: it has
indelible pages, as fresh as pond scum, and you cannot help
but feel shame to think that this odious festival for him is held
in your name. Thousands of victims watch you and await an
expression of fiery dignity protesting the vileness of Porfirio
Diaz’s lackeys.

Remember at least the crimes that this evildoer has commit-
ted against you. Keep in mind that it was Diaz who paid the
assassins who took the life of Dr. Ignacio Martinez in Laredo,
Texas;? that he was the author of the kidnapping of Manuel
Sarabia in Douglas, Arizona; that he is the one who has infested
your city with thugs; that it is he who, day by day, with the dark
complicity of your authorities, defiles with abominable attacks
the memory of Lincoln, which should be dear to you.

It is probable that Diaz, though he has offered to do so, will
not come in the end, because the assassin is a coward and he
is afraid of approaching the border. In any case, you should

! An allusion to a cross-border meeting between Diaz and President
Howard Taft planned for October 16, 1909, to demonstrate U.S. support for
Diaz’s re-election in exchange for the Mexican dictator’s protection of U.S.
foreign investment.

% Dr. Ignacio Martinez (1844-1891), a former Mexican general, was a
favored opposition candidate in the run-up to the 1892 presidential elec-
tion against Diaz. He was forced to flee Mexico and subsequently settled in
Laredo, Texas, where he was murdered by assassins operating on the orders
of Nuevo Ledn’s Governor Bernardo Reyes.
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Ah!If you would like to see behind that mask through which
the men who aspire to be your owners, or who already are, look
at you ... what an enormous wave of indignation and shame
would stir your beautiful hearts! What a roaring swell of infi-
nite scorn would leap from your overflowing bosoms onto the
faces of those men who claim to love you, when what they re-
ally desire is to possess you as things and enchain you to their
domination, much sadder for you than many mishaps, given
that they come from slaves who, sunk in abject servility, have
the imprudent audacity of making you women—who should be
the sweet comrades of strong men—the seat of their ruin.

Women, whom do you love?

Punto Rojo no. 3, 29 August 1909
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Introduction

The militant Mexican anarchist and revolutionary martyr
Praxedis G. Guerrero arguably merits his comrade Ricardo Flo-
res Magon’s laudatory characterization of him as a “sublime
figure in the revolutionary history of the world”! This self-
described “warrior, apostle, and philosopher,” born in 1882 to
an aristocratic family in the highlands of Guanajuato State, was
“destined to be one of the principal precursors” of the Mexican
Revolution, according to his biographer Ward S. Albro.? During
his short but highly illuminating life, Guerrero participated as
a central figure in the transnational revolutionary network es-
tablished by the Organizational Council of the Mexican Liberal
Party (PLM), which was dedicated firstly to deposing the tyrant
Porfirio Diaz and thereafter to promoting anarchist revolution
throughout Mexico according to the slogan Tierra y Libertad
(“Land and Freedom”).

As Mago6n writes in his reminisces about Guerrero following
his death early in the Revolution, there was little immediate
indication from the childhood of Praxedis, whose father was
a local indigenous chief and whose mother was the daughter
of a Spanish count, that he would be anything other than bour-
geois. His family’s hacienda in Los Altos de Ibarra, Guanajuato,
comprised thousands of acres that were worked by hundreds
of farmhands. Yet Praxedis was privileged to have developed
an “exceptional sensitivity” and an “exceptional brain” that led
him to adopt the revolutionary proletarian cause upon his mat-

! See “A Letter from Ricardo Flores Magén” in this volume.
> Ward S. Albro, To Die on Your Feet: The Life, Times, and Writings of
Praxedis G. Guerrero (Fort Worth: Texas Christian University, 1996), 2.



uration.? At eighteen, he left with his brother for San Luis Po-
tosi, where they worked for a number of months in a brew-
ery and smelter. Thereafter he returned to Guanajuato to work
in the family business for some time before enlisting in the
Second Military Reserve under General Bernardo Reyes, Diaz’s
minister of war and appointed governor of Nuevo Leon State.
Rising to the rank of Second Lieutenant of cavalry, Praxedis
received the military training that would later serve the PLM’s
cause. He resigned his post after the 2 April 1902 massacre
in Monterrey ordered by Reyes against Liberal protesters who
were mobilizing in favor of another gubernatorial candidate.
Around the same time, Guerrero became acquainted with Mex-
ico’s Liberal oppositional press, including the satirical newspa-
per El Hijo del Ahuizote (“The Son of the Ahuizote”),* edited by
Juan Sarabia from August 1885 until July 1902, when Ricardo
and Enrique Flores Magoén rented out the press, and presum-
ably Regeneracion (“Regeneration”), founded by Jestus and Ri-
cardo Flores Magén in August 1900.> After resigning his mili-
tary post, he returned to Guanajuato to attend to his ill father
and manage the family’s hacienda, and it was from his father’s
bookshelf that Praxedis first encountered the writings of Victor
Hugo, Maxim Gorky, Lev Tolstoy, Mikhail Bakunin, and Peter
Kropotkin.

In 1904, consummating the dream Tolstoy had envisioned
but could never effect, Guerrero definitively abandoned his
aristocratic upbringing. With his comrades Francisco Man-
rique and Manuel Vazquez, he left Mexico for the U.S., where

? See “A Letter from Ricardo Flores Magén”

* The ahuizote (from the Nahuatl ahuitzot], “spiky aquatic thing”) is a
creature from Aztec legend that likely refers to the axolotl (Ambystoma mexi-
canum), an amphibian species that characteristically does not metamorphose
upon maturation.

* Diego Abad de Santillan, Ricardo Flores Magén: El apéstol de la Rev-
olucion mexicana (México, D.F.: Editorial RedeZ, “Tejiendo la Utopia,” 2011),
26; Claudio Lomnitz, The Return of Comrade Ricardo Flores Magon (New York:
Zone Books, 2014), 83.

Women, Whom Do You Love?

There are beings who in appearance resemble men: beings
who speak of energy, honor, dignity, integrity, independence,
masculine superiority, and other things that make up their sub-
tle disguise, which allows them to approach you ladies with-
out disgusting you, to take advantage of your innocence, to
bleed your intimate feelings dry, and make you lifelong slaves
of their whims and brutalities. There are men numbering mil-
lions who only seek you out and desire you in order to satisfy
their foolish vanity, to walk all over your gentleness with their
cowardly pride and overflowing sense of superiority, and to
make your sensitive souls pay for the indignities and baseness
they endure daily from the despots who oppress them and treat
them like beasts, taking advantage of their pusillanimous spir-
its.

Women, whom do you love?

You love a stag who employs no energy to liberate himself or
you, but who does vilify you. You love a being who possesses
nothing more than the clumsy courage of insulting you and not
infrequently flogging you. You love that shameful individual
who demands preeminence over you and who forces upon you
a doubly ominous yoke, because it brings the overwhelming
weight of an immense ignominy ... a yoke that descends from
the neck of someone who is himself subdued.

Whom do you love? Whom do you love? To whom will
you give that tenderness that only a dignified and free person
knows how to appreciate, deserve and conserve, grow and

defend?
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Beggar ...

Where do you go, extending your fleshless hand, with your
gloomy and dejected appearance?

What do you seek with the plaintive plea emerging tremu-
lously from your discolored lips?

Breadcrumbs and tatters, insulting gifts, and caustic compas-
sion: this is all you will get with such sad attitudes and means.

Beggar, it is not by bowing one’s head and extending one’s
hand that you will satisfy your cruel hunger for bread and your
fervent thirst for justice. It is by lifting your head and raising
your arm that you will succeed in your objective.

Beggar for freedom ... beggar for bread ... stop at once im-
ploring and make demands instead. Stop waiting, and take!

Crawl no longer, beggar ...

Punto Rojo no. 3, 29 August 1909
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he sold his labor as a miner in Colorado, a lumberjack in
Texas, a longshoreman in San Francisco, and a copper and coal
miner in Arizona. He founded the newspaper Alba Roja (“Red
Dawn”) with Francisco and Manuel while in San Francisco,
and it was likely in this way that he brought himself to the
attention to the newly established Organizational Council of
the Mexican Liberal Party, founded in St. Louis in 1905 by
the exiled radicals Ricardo and Enrique Flores Magon, Juan
and Manuel Sarabia, Librado Rivera, Antonio I. Villarreal, and
Rosalio Bustamante. In Douglas, Arizona, Praxedis met and
befriended Manuel Sarabia and requested successfully to affil-
iate himself with the PLM. Days after the suppression of the
June 1906 Cananea strike in the desert of Sonora, which had
been launched by thousands of Mexican miners demanding
an eight-hour work day and higher wages, Praxedis founded
the organization “Free Workers” with his comrades toward
the end of propagating the Liberal ideal among the miners of
the region. He also established a local PLM group in Morenci
counting some fifty members, as a counterpart to the Liberal
Club of Douglas. The failure of the Council’s plans for an insur-
rection against the dictatorship in the border towns of Ciudad
Juérez, Nogales, and Jiménez—a plot that was organized to
coincide with Independence Day, 16 September 1906—and
the subsequent arrest of Ricardo, Antonio, and Librado in Los
Angeles for having violated existing neutrality laws between
the US. and Mexico launched Guerrero into the position of
principal responsibility for the cause. Indeed, as Albro argues,
Praxedis effectively led the PLM’s struggle during the three
highly significant years of 1907 to 1910, corresponding to
the time that the Council’s better-known organizers were
imprisoned, and ending with his death in the Revolution.®
Praxedis was named a “Special Delegate” of the PLM’s Or-
ganizational Council in June 1907, and the next month he dis-

¢ Albro, 138.



tributed a public call for justice in the case of Manuel Sarabia,
his comrade and roommate in Douglas, Arizona, who had been
kidnapped, deported, and imprisoned in Hermosillo, Sonora,
at the hands of Diaz’s henchmen. This crime sparked an inter-
national outcry that resulted in Sarabia’s release following a
show trial that acquitted the militant’s captors. Then, following
the arrest of another exiled Liberal, Lizaro Gutiérrez de Lara,
Guerrero moved to Los Angeles to collaborate with Sarabia and
Enrique Flores Magén in editing and publishing the newspa-
per Revolucién, which began its run in June 1907. Sarabia was
soon arrested on the very same charges as Magén, Villarreal,
and Rivera, but was subsequently rescued by Elizabeth Trow-
bridge, a socialist activist and heiress from Boston, who paid
his bail, married him, and escaped with to England. Although
Praxedis cut off communication with Manuel over this decision
to elope, Sarabia nonetheless would circulate Guerrero’s writ-
ings throughout much of the European continent.” Praxedis
had his first meeting with Ricardo, Antonio, and Librado in
the Los Angeles jail in November 1907; the next month, he was
named Second Secretary of the Organizational Council. Revolu-
cion was subsequently shut down, its press destroyed and its
editors incarcerated by L.A. police acting on behalf of the Mex-
ican State. Whereas Praxedis and Enrique saw the light of day
thanks to the efforts of some comrades, their co-editor Modesto
Diaz died in prison.?

Seeking to relaunch the Revolution against Diaz, Praxedis
left Los Angeles with Francisco Manrique for El Paso, where
they organized a widespread insurrection in Mexico, set for
24-25 June 1908. Guerrero commanded some sixty armed Lib-
eral groups divided across five geographical zones comprising

7 Ibid., 112.
8 Ibid, 35-37.
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ple to let themselves be murdered and insulted during the next
round of elections, to again and again peacefully exercise their
right to vote, so that the tyrants mock them and assassinate
them over and over. No mention of leaving the fetid corner,
which they propose to improve by adding more and more filth,
more and more cowardice.

A somersault within a cubic centimeter of slime, they say,
represents a salvational evolution, a peaceful and necessary
evolution—necessary, that is, to those who are in their element,
in the medium that creates and nurtures them—but not for
those of us who seek a pure, clean, and healthy environment,
one that only the Revolution can create by destroying the ex-
isting despots as well as, very essentially, the socio-economic
conditions that have produced them and that would cause new
ones to sprout, if we were foolish enough to only end the ef-
fects and to allow the causes to remain—that is, if we were to
evolve as do they, the inert ones, taking a dive in their cubic
centimeter of mud.

True evolution that will improve of the lives of Mexicans,
rather than their parasites, will come with the Revolution. The
two complement each other, and the former cannot coexist
with the anachronisms and subterfuges that the redeemers of
passivity employ today.

To evolve we must be free, and we cannot have freedom if we
are not rebels, because no tyrant whatsoever has respected pas-
sive people. Never has a flock of sheep instilled the majesty of
its harmless number upon the wolf that craftily devours them,
caring for no right other than that of his teeth.

We must arm ourselves, not using the useless vote that will
always be worth only as much as a tyrant wants, but rather
with effective and less naive weapons whose utilization will
bring us ascendant evolution instead of the regressive one
praised by pacifist activists.

Passivity, never! Rebellion—now and always.

Punto Rojo no. 3, 29 August 1909
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Passivity and Rebellion

In the damp corners of miserable dwellings are produced
dark, viscous beings, often clumsy, who also engage in the
struggle for life, exploiting the environment that produces
them—the infected, noxious, unwholesome mire—without
which their existence would not provoke the disgust of beings
who grew in different environments.

It is possible that the bug comes to believe itself, in good
faith, the protector and savior of the black, humid corner
and that it endeavors to prevent the sun and the broom from
entering, revolutionizing, and transforming the medium by
destroying it and its products. Doing so fulfills its duty of
self-preservation, because where would it go without miasmas,
darkness, and putrefaction?

Passivity writhes in resistance to the progressive impulse of
revolution.

The myriapoda' and the arachnids, the scorpions and bury-
ing beetles—the world of vermin living off the poverty of the
people—practice postures and skillful slitherings to dodge and
delay the blow of the broom and the rays of the sun.

They defend their environment of conventionalism and en-
ervation, because it guarantees their vitality to the constant
detriment of the mass of producers.

The quiescent ones raise an outcry calling themselves apos-
tles of evolution, condemning everything that has any hint of
rebelliousness; they appeal to fear and make pathetic patriotic
calls; they resort to ignorance and go so far as to advise the peo-

! A subphylum of arthropods that includes centipedes and millipedes.
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Mexico that were prepared to revolt.” Nonetheless, as in the
case of the uprising organized two years prior, this new revo-
lutionary plan was largely foiled by the two States’ transna-
tional spy network: hundreds of conspirators were arrested
and sent to the San Juan de Ulda prison in Veracruz, where
many perished. Still, Liberal forces managed to engage in three
battles against federal troops during this time: in Las Vacas,
Coabhuila, a village which the Liberals likely would have taken,
had they not run out of ammunition during the firefight; Vi-
esca, Coahuila, where the insurgents liberated the local jail,
expropriated State funds, and proclaimed the PLM’s program,
but were driven out by Diaz’s forces; and Palomas, Chihuahua,
an attack that Praxedis personally led, but which led to the
death of his comrade Francisco. Guerrero commemorates these
three revolutionary episodes in heroic chronicles translated in
this volume. The pathos permeating the “Palomas” chronicle
celebrates Francisco’s martyrdom, serving both to foreshadow
Guerrero’s own end and to laud the revolutionary commitment
of his childhood friend, who, like Praxedis, had been born into
wealth but who had repudiated such privilege to dedicate him-
self wholeheartedly to the struggle.

Despite the failures of the 1908 uprisings, Guerrero contin-
ued organizing the Revolution unfazed. In early 1909, he trav-
eled to central and southern Mexico on a mission authorized
by the Council to coordinate a new simultaneous uprising on
both sides of the border. During this trip, he also visited his
family in Guanajuato for the last time, announcing to them that
he had become a vegetarian because “it hurt him that animals
were sacrificed” and that he renounced the inheritance left to

° Benjamin Maldonado, “Biographical Sketch” in Dreams of Freedom:
A Ricardo Flores Magon Reader, eds. Chaz Bufe and Mitchell Cowen Verter
(Oakland: AK Press, 2005), 83.
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him by his late father for being inconsistent with anarchism.?
Upon return to the U.S., he undertook a tour of the Midwest
to request support from the Socialist Party for the coming Rev-
olution. By this time, U.S. and Mexican authorities had come
to realize the threat posed by Guerrero, with the Mexican con-
sul referring to him as the “revoltoso chief” and the Secretary
of State identifying him as a “notorious revolutionist who is
still at large”!! In fact, in Houston in early 1910, the militant
narrowly escaped capture at the hands of a U.S. marshal by
reportedly climbing out a third-story hotel window.

Thereafter, in El Paso, Praxedis founded Punto Rojo (“Flash
Point”) as a successor to Revolucion, and this periodical enjoyed
an estimated weekly circulation of ten-thousand copies, pri-
marily among Mexican laborers in the U.S. Southwest. Guer-
rero also founded the Pan-American Labor League in San Anto-
nio in the summer of 1910. Once Ricardo, Antonio, and Librado
were released from prison in August 1910, Praxedis left Texas
for Los Angeles, where the Organizational Council was recon-
stituted and Regeneracion relaunched. Guerrero had dozens of
his most important articles published in this newspaper dur-
ing the three months he spent with his comrades before his
final departure, and several more were published in its pages
posthumously.

Upon the proclamation of the Mexican Revolution in Novem-
ber 1910, as issued by Magon’s reformist rival Francisco I.
Madero, Liberal combat-units were activated throughout
much of the country: in Sonora, Chihuahua, Tlaxcala, Morelos,
Durango, Oaxaca, Tabasco, and Veracruz. Believing that
his aloofness from the battlefield contradicted his anarchist
principles, Praxedis departed Los Angeles for El Paso to join
the Revolution, much to the consternation of Magdén and other

10 Eugenio Martinez Nufiez, La vida heroica de Praxedis G. Guerrero
(México: Instituto Nacional de Estudios Histéricos de la Revolucion, 1960),
51.

' Albro 55-59.
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We are not in the lair of the tiger, but rather in the rat-
tlesnake’s nest. To fight against tigers would be beautiful; to
crush snakes is revolting.

The swamp’s vapors want to reach our lungs. The circling
birds of prey dream of our throats.

Vile hatreds glide by our door.

Revolucion no. 29, 25 January 1908
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Vile Hatreds

The waves of the sea become choppy in order to kiss the
clouds; the Furies of the wicked bubble spit onto what is above
their baseness.

The conscience of despots, a dirty pool, can only mimic the
ocean’s turbulence.

The deep and bitter waves of the ocean’s liquid abyss open an
immense tomb for men and ships, their rickety toys. The turbid
mire of the tyrants’ vile souls tries to turn its bosom into a
narrow grave for that which is as great as infinity, free thought,
the rebellious word, truth, justice, and liberty—but the stingy,
the contemptible, and the awful will never have the magnitude
of multitudes.

The boiling swamp will not usurp the whirlwind’s frenzy.

The miasma that poisons will never be the cloud that incu-
bates lightning.

Though Diaz and his brothers-in-crime feel infernal fury,
they will always be ponds that can only produce bubbles.

Though snakes may scale mountains, they still have to crawl
to reach those they hope to bite.

At the heights of their all-embracing power, Diaz and his
accomplices never stood higher than the rest of the reptiles.
Never will they, like an eagle, fall upon the enemy from above:
they’ll always be hidden in the thicket, waiting for a bare foot
to bite—spying on their victims’ dreams in order to strangle
them. Vile hatreds ferment in their wicked breasts.

Vile hatreds engage us in combat.
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comrades on the Council. Leading a group of insurgents who
flew the red flag emblazoned with the slogan Tierra y Libertad
across the border into Mexico on December 19, Guerrero had
planned to liberate a number of communities in Chihuahua
before marching on the state’s capital city.

After having attacked the Cruz Gonzalez hacienda and tak-
ing the train south to Guzman station, destroying bridges along
the way, the rebels divided into two groups, with the column
commanded by Praxedis attempting first to take Casas Grandes.
Such a task appeared impossible due to the vast discrepancy
in forces between the Liberals and federal troops, so the in-
surgents retreated northwest to the town of Janos, which they
took on December 30 after fierce fighting. Nevertheless, federal
reinforcements arrived shortly after this victory, and it was
during this battle that Guerrero and some eleven other mili-
tants lost their lives. Greatly moved by the deaths of their com-
rades, the Liberal troops repelled the reinforcements, though
they ultimately had to withdraw and leave the bodies of Guer-
rero and the others behind. Thus ended the life of Praxedis, the
revolutionary anarcho-communist whose existence “had given
off such intense light.”!?

Though his position as commander of the multitude of PLM
armed units and his tragic death on the battlefield of the Mexi-
can Revolution may give one the impression that Praxedis was
first and foremost a guerrilla fighter, he instead understood
his primary obligation as a revolutionary to agitate through
his writings. This “free man, of a prodigious intelligence, of
indomitable courage, blessed with an astonishing energy
and with love for the people, without limits or duplicity,” as
described by Isidoro Lois in the Cuban anarchist newspaper
jTierra!, closely mirrors the example of his comrade Magon.!?

12 Ricardo Flores Magén, “Praxedis G. Guerrero,” in this volume.
13 Jacinto Barrera and Alejandro de la Torre, eds, Los rebeldes de la ban-
dera roja: Textos del periddico anarquista i Tierra!, de La Habana, sobre la Rev-
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He is also reminiscent of his teacher Kropotkin, whose vol-
umes he was often seen carrying around, leading those close
to him to call him the “apostle of Kropotkin™* Indeed, in
the article “Laboring” (1910), Praxedis defines the task of
the revolutionary as “ignit[ing] with the fire of his [or her]
word the extinguished consciences, sowing rebelliousness and
discontent” This task, which the militant often accomplishes
using naturalistic imagery and extended metaphor, was one
to which Praxedis dedicated himself for the last decade of his
life, from adolescence to the Mexican Revolution.

The present volume includes the translation of forty arti-
cles by Guerrero and five entries by Magoén, including two
of the latter’s short stories, doubtlessly written with the
revolutionary martyr in mind. The work is a translation of
Praxedis’s collected writings as published in 1924 by the
Grupo Cultural Ricardo Flores Magén, being comprised of
Nicolas Bernal, Librado Rivera, and Diego Abad de Santillan.
These combative-journalistic writings demonstrate the faithful
observation Praxedis made of the revolutionary task he set for
himself and others, illustrating his passionate championing
of the cause of the oppressed against the three-headed hydra
of Capital, Authority, and the Clergy. They serve as a testa-
ment to the optimism and commitment of one of the central
figures of the PLM’s Organizational Council who, together
with the Magén brothers and Rivera, advanced a redemptory
anarcho-communist vision that contrasted with the gradualist
opportunism evinced by Antonio Villarreal and Juan and
Manuel Sarabia, who would side with Maderismo early on
in the Revolution. Dialectically, though, the split between
incrementalists and radicals in the PLM would finally allow
the Council openly to proclaim its anarchism, as it would

oluciéon mexicana (Mexico City: Instituto Nacional de Antropologia e Histo-
ria, 2011), 215.
' Albro, 104.
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breasts: naked as they are, we offer them to the shots of the
henchmen. We have laid out the dilemma in this way—life or
death: life for us is triumph, and death is the only force that
can block our path.
We stand upright, and will never kneel to any power. We
will face the enemy; we will not turn our back to any danger.
Revolucion no. 26, 14 December 1907
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Boxer

The tough fight we have kept up has not weakened our
forces; the rebellions of our souls continue to hurl the ac-
cusatory lightning bolt at the heads of the wicked ones. We
have been on the edge of an abyss, the hatred of the powerful,
and we have stepped forward without a tremor in our hearts
because we know that the heights become a summit when
they are approached by the truth.

Many of our comrades have fallen, and a threat hangs over
us; a starving pack of hounds besieges us, waiting for the mo-
ment to sink its fangs in. Today, tomorrow, at any hour, in
whatever place, we might succumb; but in the meantime our
pen, a tireless and destructive claw, continues inexorably and
tenaciously to storm the trenches of crime, opening the path to
avengeful and just future, because the vengeance of the people
is the justice of human rights, when these are judged against
the privileges of the master.

Our silence will only come with death. But still, the rebel-
lious pen that we clutch will keep relentlessly slitting Caesar’s
cloak to show the sword the path to his rotten heart. The im-
mortal spirit of the Revolution that identifies with this sword
will find a hundred hands ready to succeed us in the struggle.
The tyrants may very well eliminate us as well as our comrades,
but they would not advance even an inch by doing so. They will
only succeed in making the bonfire of rebellion even bigger.
They will only more quickly have to face the ultimate collar:
the noose.

Our battle is epic; we have our chains as weapons, which
we will break over the heads of despots. We will not cover our
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do in the Manifesto it issued nearly a year after Praxedis’s
death, thus overturning the more reformist Program it had
first published in 1906.

Yet, however revolutionary were and are Guerrero’s life and
writings, the conscious contemporary reader may find some
of his formulations rather disconcerting. For one, though he
identified as an anarchist, racism is hardly overthrown in
his essays, considering the problematic association he makes
between Africans and barbarism in an essay denouncing a
white-supremacist gang for burning a Mexican youth alive
in Texas (“Whites, Whites,” 1910). In point of fact, seemingly
greatly taken with the progressivist-rationalist aspects of
anarchism, Praxedis expresses Eurocentric perspectives, given
his view of various cultural aspects of pre-Hispanic Mexican
society as being barbarous: for example, human sacrifice to
Huitzilopochtli, “the worship of lizards,” and body piercings
(“Women,” 1910). In keeping with this—perhaps retaining
pride in his half-Spanish heritage—Guerrero repeatedly cites
Columbus in a positive light! He was surely no indigenist.

Furthermore, though he defended the cause of women’s
emancipation—stipulating this as one of the “grand principles”
of the “Program of the Pan-American Labor League” (1910),
and dedicating a few articles to women’s struggles—he ex-
presses his opposition to mainstream contemporary feminism,
vehemently upholds the gender binary, and at times portrays
women in sexist ways. What is more, his writings on sexuality
are traditionalist and heterosexist, as they seemingly favor
monogamy and explicitly condemn homosexuality—this,
despite the rather homoerotic descriptions Praxedis would
pen of his martyred Liberal comrades in the revolutionary
chronicles detailing the summer 1908 uprisings, especially
Francisco Manrique.

This chronological translation of Guerrero’s writings goes
to press under the Trump regime, which represents a regurgi-
tation of Diaz from the past—and, as in Mexico a century be-
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fore, a despotism that only revolution would be able to end
justly. In this sense, it is significant for present-day struggles
that the last two essays Praxedis had published while alive ad-
dress some of the various customs and practices that uphold pa-
triarchy on the global stage and the previously mentioned mur-
der by incineration of a Mexican migrant worker at the hands
of Anglo proto-fascists: “Women” and “Whites, Whites” Guer-
rero’s commitment to social transformation across borders and
the militant’s emphasis on direct action undoubtedly retain all
their relevance today.
—Javier Sethness-Castro
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quietism that suffocates our land. The scourge of tyranny falls
implacably on our martyred brothers; its continuous crack is a
shameful whistle that reaches our ears, that rings provocative
and bloody above our heads, wounding our indomitable souls
and exciting the tempest of our hatreds.

Fighters, let’s get to work! Our task is to struggle without
pause. We will not let the number of sacrificed burgeon with-
out reducing the number of those who sacrifice others. Let us
unleash the blows of our fists and untie the torment within our
minds. If we cannot advance toward freedom by walking, let
us jump. Let us expend our energy without fearing exhaustion.
Patriotism and will have an endless flow of power. To delay
our march and to stay behind those who fall without rushing
forward to avenge them, to remain silent, to catch our breath
instead of taking up the sword and storming into the breach to
crush the enemy is to desert the glorious vanguard. Let us dou-
ble our efforts. We can rest when the body of the old buffoon of
Tuxtepec, hanging at the end of a rope, serves as a plumb bob
for the architect of the Future to raise the walls of the people’s
house.?

Revolucidon no. 21, 9 November 1907

? Tuxtepec, Oaxaca, where Diaz announced his insurgency against the
Liberals in 1876. See footnote 9 in “Justice!” above.
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Fighters, Let’s Get to Work!

We force our way through and multiply our action. As long
as the nation is enslaved, we should not take a single hour of
rest. As long as prison deprives our fallen brothers of move-
ment and light, it is criminal to shackle our feet with indolence.
Let us advance; the path lies before us, awaiting. The removal
of the warriors surprised by betrayal shows us the dangers at
hand, not so that we avoid them but rather so that, in defeating
them, we overcome them.!

We cannot pause for a moment because the cry of our
comrades—traitorously imprisoned heroes—calls us to fulfill
our duty. We cannot sleep because our conscience keeps vigil
in the night of misfortune, showing us the bloodied body of
the nation, abandoned to the teeth of the jackal, the curved
beak of the vulture, the ferocious fury of the executioner. Our
eyes, always open, cannot turn away from this Dante-esque
vision, nestled in shadow. Let us enlarge the flame of our torch
by blowing on it with all the force of our lungs until it dispels
the horrific scene with its red resplendence.

The wounds of the mother country are infected; let us take
up the red-hot ember and apply it to them without delay. The
fire chases the beasts away; let us add fuel to our bonfire, and its
radiance will grow. By overwhelming the tiger’s oblique pupil,
we will strengthen the cause.

Let us not waste a minute. Let us not squander even a sec-
ond at leisure. Let us give our nerves the rapid vibration of an
electric current to shock the atmosphere out of the dreadful

! “Betrayal” is a reference to Praxedis’s imprisoned comrades from the
PLM’s Organizational Council. See footnote 2 in “Make Way!” above.
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Translator’s Note

This translation is based primarily on Praxedis Guerrero’s
Articulos literarios y de combate; pensamientos; cronicas revolu-
cionarias, etc. published by the Grupo Cultural Ricardo Flores
Magén in 1924. That volume is also the source of the letter
and articles included here that were written by Magoén after
Guerrero’s death, as well as of the version of Guerrero’s “Flash
Points” that is translated here. Please note that these do not
include all of the “Flash Points,” but rather those chosen by
the original volume’s editors: Nicolas Bernal, Librado Rivera,
and Diego Abad de Santillan. I have complemented the 1924
volume with the more complete version Articulos de Combate,
published by Editorial RedeZ, “Tejiendo la Utopia” in 2013.
All of Guerrero’s writings translated here were originally
published in the periodicals Revolucion, Punto Rojo, or Regen-
eracion, and are indicated as such. The pieces from the latter
publication date from Regeneracion’s fourth edition, which
began in September 1910 and ended in March 1918. The two
short stories by Magén included here, which feature protago-
nists strongly suggestive of Guerrero, appear in Obra Literaria:
Cuentos. Relatos. Teatro, by Ricardo Flores Magén, edited by
Jacinto Barrera Bassols (Mexico City: Consejo Nacional Para
La Cultura y Las Artes, 2009). When one considers that the
first of these stories (“The Apostle”) came out in the issue of
Regeneracion published a week after Praxedis’s martyrdom,
and that the second (“A Catastrophe”) appears in the periodi-
cal a year and two weeks after the youth’s premature death,
it becomes clear that Magon meant “the Delegate” and “Juan,”
respectively, to represent Guerrero.
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All footnotes are mine unless otherwise indicated. I wish to
kindly thank Claudio Lomnitz; my mother, Maria Castro; and
Charles Weigl for their help improving the translation.

I Am Action is dedicated to all Mexican, Syrian, and Pales-
tinian revolutionaries: past, present, and future.

18

from the black vortex, shaking death’s asylum, where dismal

vampires reign.

It is the thrust of the advancing Revolution.

Revolucidon no. 21, 9 November 1907
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Listen

Do you hear? It is the wind that sways the fronds of the mys-
terious jungle! The breeze of the future that awakens the still
and sleepy undergrowth: it is the first sigh of the virgin rainfor-
est after receiving the kiss of the impetuous Aeolus upon her
bowed head.!

Do you hear? It is the wind that rips an invisible mantle from
the recesses of the sleeping mountain, the wind of an idea that
blows through the branches of the immense people, the forest
of souls; it is the initial gust that shakes the oak trees, the open
face of the hurricane that sweeps, from depths and summit, the
confused mist of sterile resignation.

A gentle and fecund breath traverses the jungle; each leaf
that it touches is a voice that is born, each branch that moves
is an arm being armed: a voice that joins the heroic concert
that salutes the redeeming future, the arm that reaches to find
the breast of a tyrant.

This is the breath of the Revolution.

Do you feel it? It is the tremble of cracking granite, beaten
by the iron fists of Pluto;? it is the heart of the world beating
within an enormous chest; it is the igneous spirit of a giant
shattering his prison to launch his fiery word into space.

It is the earthquake that announces the birth of a volcano.

Do you feel it? Those are the vibrations of divine hammers
pounding in the depths of the abyss. It is the life that sprouts

! The Greek god of wind.
? Pluto, otherwise known as Hades, the Greek god governing the un-
derworld.
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Combat Articles



Justice!

The voice of the people has risen, angry and righteous; popu-
lar action drives the authors of the kidnapping of Manuel Sara-
bia to the dock of the accused.! They are all there: the drunk
rogue Maza, the police officers who sold the vileness of their
consciences, and the despicable chauffer who set a record for
criminal complicity. Not even the chief of the Cossack bandits
is missing; nor is this other bench empty, for it is occupied by
the ferocious supreme judge who ordered the crime and who
paid the mercenary hands that strangled Sarabia and wrung
out the American flag. The tribunal is forming; the proceedings
begin. Let us cross-examine one of the suspects.

Antonio Maza, a man with base instincts, drunk, sycophan-
tic, cowardly, and servile—a professional thug—was the direc-
tor of the abominable attack.? He used trickery, corruption, and
infamy to take advantage of an innocent man. He worked, ac-
cording to his testimony, out of love for the Tsar and under the
belief that the Consul would assure him impunity for trampling
universal justice and mocking an entire nation.®

The ruffians, who sold their dignity for a few coins and
covered the star-spangled banner with a heretic’s sackcloth,

! This article denouncing the July 1907 kidnapping of Regeneracion ed-
itor Manuel Sarabia was distributed broadly among the populace of Douglas,
Arizona.

2 Antonio Maza (1872-7?), Mexican vice-consul in Douglas, AZ.

* The allusion to the Tsar is a reference to Porfirio Diaz, given that he
was often likened by Mexican radicals and their supporters to the Russian
Emperor.

20

the locks and passed beyond the security forces.? It has scorn-
fully told the sentinels, “MAKE WAY!” and it has joined us on
the path to the future.

Chimerical men, hurled by criminal decadence to the sum-
mit of power—dullards, sleepwalkers—do you not feel the ges-
tation of fire? The mountain will launch you into the abyss
when it explodes, roaring, “MAKE WAY!”

From the depths of the ancient chest that holds the histor-
ically cherished relics, one has been removed. Beautiful, del-
icate hands will encircle the guerrilla’s chest with it: the red
shirt, terror of all banners, which tells the Praetorians: “MAKE
WAY!”

The old saber of Ayutla and the Reforma explodes angrily
from the rusty scabbard—"MAKE WAY” for the heroic weapons
of the redeeming struggles!®

We arrive with serene hearts at the door of glorious death
and we knock with hilts of steel, crying, “MAKE WAY!”

Revolucién no. 14, 14 September 1907

% A reference to the contemporary imprisonment of Ricardo Flores
Magoén, Librado Rivera, and Alejandro Villarreal in Arizona for having par-
ticipated in the 1906 insurrection against Diaz.

* An allusion to the Plan of Ayutla (1854) declared against the dictato-
rial General Santa Anna and the Liberal Reform period that followed, pro-
ducing the Constitution of 1857 From Ayotlan, Nahuatl for “near the place
of many turtles”
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Make Way!

From the cluster of clouds that the hurricane swirls around,
darkening the sky, emerges the flaming sword wielded by an
invisible arm that writes with dazzling zigzags on the roaring
page of black smoke the words “MAKE WAY!”! The denser is
the shadow, the greater that sword’s brilliance shines.

From the storm of hatred that surrounds us, from the black
bosom of the tempests that tyranny unleashes over our heads,
come the invulnerable sword of the Idea, writing with the light-
ning of the word, in that very heart of darkness, pages honor-
ing the inextinguishable cry of “MAKE WAY!”

We climb without faltering toward the summit; we en-
counter obstacles, but the rocks do not detain us. If we come
across chasms that cut off our path, we cast over them, as
if they were a bridge, the words “MAKE WAY!”—and we
cross. Amidst the sinister jungle of daggers, we push aside the
undergrowth and jump from field to workshop, from dungeon
to tomb, from school to barracks, all the while scourging
traitors and spies; we advance saying, “MAKE WAY!”

Our progress does not stop to contemplate the crude walls
that oppress our brothers: their indomitable spirit has broken

! As a demonstration of our complete impartiality and solely with the
healthy purpose of telling about the rapid evolutionary process suffered by
the privileged brain of that profound thinker, Praxedis G. Guerrero, we re-
produce this beautiful literary article, “Make Way!,” which was published by
that great warrior in Revolucion (Los Angeles, California) in 1907, two years
before he wrote the beautiful articles and thoughts published in Punto Rojo
and Regeneracion [Bernal, Rivera, and Santillan].
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handed over the victim to his tormentors. In their defense
they allege complete ignorance of honor and patriotism.
Savages would be ashamed to have them as compatriots.

The chauffer: this man had no scruples and, like the others, a
rather elastic conscience that was at the disposal of the highest
bidder; he was offered a generous tip and worked wonders to
earn it. For half a dozen dollars, he would have helped rob half
of humanity.

The Cossack colonel, the praetorian Kosterlizky, obeyed su-
perior orders: being the loyal attack dog of the dictator Diaz, his
task is to bite the Tsar’s enemies.> He does not think about the
iniquity of the act; the pleasure he takes in exercising his sav-
age Tatar instincts against the defenseless populace suffices.

Let us consider the other, the one with white hair and the
look of a decrepit feline: that bloody Maztla, who stirs in his
lair of impure senility, terrorizing, ordering crime after crime,
rape after rape, and one execution by firing-squad after another.
The shadow of the rights he has murdered haunt and pursue
him; sometimes this specter takes the form of a woman, while
at other times it is a child or an elder, and Abdul, shaken by
remorse and fear, orders his janissaries to carry out another
massacre.® Feverish and ferocious, Tiberius arises, galvanized
by ignoble ambition upon hearing the sigh of freedom from this
side of the Bravo River, exclaiming, “Who dares to call herself
free while I live?”” But let’s not narrate his life; let’s not make
a funereal procession of the legion of martyrs sacrificed by this

* This sackcloth (sanbenito) was a garment worn by heretics con-
demned in the Spanish Inquisition.

® Emilio Kosterlizky (1853-1928), the Mexican general who arrested
and imprisoned Manuel Sarabia upon receiving him from his US captors.

% A reference either to the Ottoman sultan Abdul Hamid I (1725-1789)
or Abdul Hamid II (1842-1918). Janissaries are elite Turkish infantry.

7 Tiberius Claudius Nero (42 BCE-37 CE), the second Emperor of the
Roman Empire.
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dwarfish brother of Timurlane and Christian II, this accomplice
of Ludovico the Moor and Estrada Cabrera.®

We speak of a single act: the scandalous assault committed
against the defenseless dignified Mexican, Manuel Sarabia.

Porfirio Diaz was the hand that moved all the threads of the
drama. Not satisfied with having caught the Mexican nation in
the trap of Tuxtepec, not content with having robbed even the
shirt from a wretched people, he wants more. After stabbing
popular suffrage in the back and slaying the Constitution, af-
ter filling the prisons with citizens and causing free thought to
die in slavery, as he was admiring the corpse of freedom hang-
ing from an ahuehuete in Chapultepec, he devised yet another
injustice.” He told himself: the work of pacification isn’t com-
plete; my spit must reach Capitol Hill and the boots of my thugs
must splatter the land of Lincoln with mud, so that those Mexi-
can rebels who don’t live under my whip will die like dogs. And
nothing stopped him from carrying out his sinister projects;
he did not retreat before Jefferson’s frown. He pampered his
lackeys with the prospect of abject honors; he encouraged his

8 Timurlane, also known as Timur (1336-1405 CE), was a Turkic-
Mongol military leader who attempted to restore Genghis Khan’s Empire.
Praxedis presumably refers also to Christian II of Denmark (1481-1559 CE),
known as “Christian the Tyrant,” among the Swedes, who infamously slaugh-
tered much of the Swedish nobility after conquering the country. As Regent
of Milan, Ludovico Maria Sforza, known as “the Moor” (1452-1508), entered
into an alliance with the French Charles VIII to counterbalance the coalition
forged between Naples and Rome, leading to the French occupation of both
Naples and Milan. The Guatemalan President Manuel José Estrada Cabrera
(1857-1924) notoriously granted vast concessions to the United Fruit Com-
pany and engaged in repressive strike-breaking.

® “Tuxtepec” refers to the Tuxtepec Revolution of 1878—first an-
nounced in the eponymous Oaxacan city in 1876—whereby Diaz seized
power from the Liberal President Sebastian Lerdo de Tejada. Ahuehuete is
a tree (Taxodium mucronatum), otherwise known as Montezuma cypress,
while Chapultepec alludes to the forested region of Mexico City (meaning
“hill of grasshoppers” in Nahuatl) that served as a retreat for Aztec rulers
and later as the site of residence for the colonial rulers of Mexico, a function
it still serves.
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brutal agents, scattered the gold stolen from the people, and
cynically entered the honor of the American people as an item
in his accounting book. But... senseless man! Believing himself
wrapped in shadow, he did not see that an irritated and angry
eye was watching him. Surrounded by buffoons, he thought
that the atmosphere of servility and adulation around him ex-
tended throughout the American continent. Fool! At this mo-
ment, Human Right, the guardian and defender of the weak,
has caught him by the throat like a vulgar criminal and has
dragged him before the final tribunal of public opinion.

The punishment of the perpetrators begins now; some
will be subjected to the law, while others, perhaps the more
responsible ones—those who carry decorations on their
uniforms and the red-hot mark of universal disdain on their
foreheads—nervously await the cry of Spartacus; they see
appear the threatening silhouette of the gallows built by the
serfs.

Wielding the whip of its virile civic sense, the American
people have lashed the nation-killer Porfirio Diaz in the face,
which pales not from shame but from fear. The Mexican people
must cleanse the Porfirian stain from their country’s name. To
us—flagellated, humiliated, sold-out, and outlaws in our own
country—falls the vindication of our honor! We are lost if fear
restrains us! Eternal curses on the coward, on those whose lack
of patriotism disowns our glorious past! Let us erase the word
tyranny from the country’s soil and replace it with another
word, on which rests the only peace acceptable for humanity:
JUSTICE!

Revolucién no. 9, 27 July 1907
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Racial and national prejudices, adroitly manipulated by
tyrants and capitalists, prevent peoples from approaching
one another fraternally: by destroying these prejudices, the
peoples will remove a powerful weapon of the ambitious.
Many organizations and individuals have taken up the matter
already. The Pan-American League only follows in these
footsteps.

If the workers of all the American countries directly par-
ticipated in the social issues that affect one or more proletar-
ian groups, many difficulties would soon be happily resolved;
strikes, reforms of all kinds, and liberatory movements would
triumph easily in the region when they take place with the soli-
darity and support of the international proletariat, whose com-
plete emancipation contributes to victories secured anywhere.
The League will endeavor to effectively wield the united action
of the American proletariat.

The increase in wages, the decrease in the number of work-
hours, and the humanization of all working conditions will
bring with it better means and opportunities for the evolution
of the workers. These small advantages, being indispensable re-
forms for the moment, should not be dismissed while we strive
for the disappearance of the unjust wage-system.

Using arms made by proletarian hands and riches snatched
from the proletarian masses, with the blood and sacrifice of the
workers, wars are waged for the profit of capitalists and tyrants.
The principal elements for wars are the proletarian multitudes,
from which armies and taxes flow: withdrawing this element
from the dominant classes, making at least some of the work-
ers decidedly opposed to the interventions, conquests, and rob-
beries covered up with pretexts of humanitarianism, national
honor, and patriotism, we will render impossible the horrible
collective massacres that the famous Peace Congresses orga-
nized by governments cannot prevent, as they are comprised of
the same instruments that are interested in prosecuting them.
Civilization demands the abolition of war, while we proletari-
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Wretches!

The latest news has arrived to us from Yuma: on the twelfth
of this month, our comrades Rivera, Magén, and Villarreal were
transferred to Florence, Arizona.

The abuses they experienced in Yuma will doubtless con-
tinue in Florence—that is the watchword. In Yuma they held
Librado Rivera for several days in a section called “The Snakes,”
which is the same as the “Purgatory” of Ulia.! Rivera was
gravely ill, and so the hit men of Yuma subjected him to a
diet of bread and water—all of this under the supervision of
Captain Rynning, who led to Cananea, in 1906, the invading
troops that Izabal and Greene had requested to murder the
striking Mexican workers.?

Punto Rojo no. 4, 16 September 1909

! The San Juan de Ulda prison in Veracruz state, where many Liberals
perished as political prisoners. See the next article, “Ulta Speaks.”

? Guerrero is referring to the Cananea miners’ strike of June 1906.
Rafael Izabal (1854-1910) was governor of Sonora during the strike; Colonel
William Cornell Greene (1852-1911) owned the Cananea mine; Captain
Thomas H. Rynning (1866-1944), of the Arizona Rangers, led the cross-
border attack to suppress the strike, with the assistance of Mexican rural
police and federal troops.
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Ulda Speaks!

Throw an evil secret into the deepest chasm: bury disgrace
under countless mountains and depart from the place where
you plan to leave them forever, immobile and mute; wash your
face and hands; cover yourselves with gold and dress your-
selves with adulations. Go on; go as far as you can, and at the
end of each stage and throughout the journey, the evil secret
that you threw into the chasm and the disgrace that you left
below those countless mountains will come out to greet you.

No chasm can hide, nor mountain cover, filthy secrets and
cowardly ignominies.

Disgusted with the assassins, the pained soul of the prisons
allows its roar or lament to be heard every so often. Ulua, that
Vitellius of the coral reefs emerging off the Atlantic coast, de-
vours precious lives, stopping only as long as it takes to vomit
corpses.” In a stomach gorged with sacrifices, it feels the breath
of a martyr who thrashes the tainted flesh of a Republic that
still has submission on its brow and prayers for the Beast that
strangles it on its lips.

! This essay addresses the fate of many Liberals who were imprisoned
in the San Juan de Ulda prison in Veracruz in the lead-up to the widespread
insurrection that Praxedis had organized for late June 1908. According to
Elena Azaola Garrido, author of Rebelion y derrota del magonismo agrario
(México, D.F.: Secretaria de Educacién Publica, 1982), approximately 80 per-
cent of the Liberal and indigenous Zoque and Popoluca guerrillas who partic-
ipated in PLM uprisings in the municipalities of Acayucan and Soteapan of
Veracruz in 1906 perished in Ulia due to unhygienic conditions and torture
(156, 195).

? Vitellius Germanicus Augustus (15-69 CE), a Roman Emperor who
reigned briefly during the Year of the Four Emperors that followed Nero’s
death in the year 68, was known for being quite the glutton.
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Proletarian education should be in the hands of the workers
so that it can be beneficial, respond to their necessities, and be a
true foundation of emancipation. The League will strive for Ra-
tionalist Education by founding schools, libraries, centers for
social education, and by advancing a libertarian press.

In mentioning the improvement of the human race, clearly
we understand all the problems that are related to this, includ-
ing women’s emancipation; but the League has made of this
one of its grand principles because we consider it a matter of
great importance that is deplorably ignored by many individ-
uals who maintain despotism at home while seeking freedom
elsewhere. The injustice of existing social conditions certainly
is hard for men, but it is much heavier for women. If in real-
ity one wishes to contribute to liberatory labor in the world,
this should begin in the family—this, by dignifying our moth-
ers, daughters, female companions, and sisters. The League will
perform the tasks of interesting women in the work of collec-
tive emancipation, facilitating the means and opportunities of
developing their individuality outside the deformed mold of su-
perstitions and so-called social conventions that in many coun-
tries oppress them.

A river, a mountain-chain, a row of small monuments suf-
fice for keeping two peoples hostile and estranged from each
other; on both sides there is mistrust, jealousy, and resentment
over the acts of previous generations. Each nationality seeks to
be, through whatever means, above the rest, and the dominant
classes, which are the owners of the education and wealth of
the nations, develop within the proletarians silly superiority
complexes and pride in order to preclude any union of the
efforts workers separately make to liberate themselves from
Capital. Generally speaking, the various racial hatreds, and
above all the hostilities among nations, have their origins in
the crimes of a few committed with the unconscious force of
multitudes enthralled to patriotism.
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VL. The groups will create an emergency fund that will con-
serve their strength, giving monthly reports of the existing
quantities to the International Office.

VIL The collection of dues for new and regular members will
be used for the organization’s expenses and propaganda.

VIIL The emergency fund will be employed in cases of strikes
and other analogous workers’ movements.

IX. Comrades who hold the same office can form Special
Unions within the League.

X. At whatever time, members of the League can depose
the officials who are undeserving of it, naming others in their
place.

XI. All members have the right to initiate and revise.

XII. When the number of organized groups requires it, the
International Secretary will organize a Convention at which
the delegates of the League’s groups will establish definitive
statutes in accordance with its program.

Exposition

The Pan-American League takes as its region of action the
New Continent and the islands surrounding it, without dis-
crimination toward supporting and contributing in solidarity
toward workers’ movements in other parts of the world; a sim-
ple question of tactics is what motivates the organization to be
regional, though based on universal principles.

For a long time, the scholarly education of proletarian chil-
dren has been in the hands of the dominant and exploiting
classes, which have used this to mold them for obedience and
servitude. There are many workers who struggle against the
masters in different ways, but whose children go to the schools
that the latter maintain to restrict humanity to the path that
serves them. In this way, with the enemy at home and the de-
veloping brains under control, workers’ struggles have nearly
sterile results, as they succeed in achieving victories and advan-
tages during one generation, only to have these lost because
the following generation has been educated by the enemy.
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The horror enfolded by the tragic dampness of an implacable
devourer erupts like a clarion call to proclaim a poem full of
iniquities.

In a bit over a year, a hundred prisoners, whether revolu-
tionaries or simply suspects, have perished in Ulta, victims
of the special regime to which they are subjected. Two hun-
dred other comrades are being quickly pushed to the same end.
Among the horrible conditions under which these, our broth-
ers, pass their days include: foul bathrooms, rotten or poisoned
food, endless solitary confinement, insults, lashes, and a thou-
sand other undignified, despicable, and cowardly things used
against them with a refinement that would please the grim
imagination of a Philip II or a Stambolov.?

With a few extremely rare exceptions, the so-called indepen-
dent press is quiet, and the champions of pacifist redemption si-
lence these crimes, while they call freedom-loving martyrs the
royalist officials who were sent to Yucatan for their ambition
to become part of the future Praetorian Guard of the Caudillo
of Galeana.

Yet it’s better that they remain silent! Those timid, malleable
servants for idiosyncrasy cannot protest. Their brains are hot-
houses for courtly flowers that spread themselves across the
libertine’s bed, taking care not to cause a single bothersome
crease. Their silence is better than their syrupy word.

Hiding within themselves, they honor the heroism that suc-
cumbs on the dictatorial racks.

And we revolutionaries do not carry out protests that are
erased and forgotten: Let us avenge our brothers!

Vengeance today is the same as justice.

* Philip IT (1527-1598), king of Spain at the height of the Spanish Em-
pire; Stefan Stambolov (1854-1895), Bulgarian Regent and Prime Minister
known for his authoritarian policies.

4 Presumably a reference to royalists from Galeana, Nuevo Leén, who
served the invading French military during the Franco-Mexican War (1861—
1867) in opposition to Liberal forces based in Monterrey.
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Let us be avengers, and let us be just.
Punto Rojo no. 4, 16 September 1909

Program of the
Pan-AmericanLabor League

This organization, as its name indicates, belongs to the work-
ers, men and women of all nations of America, and their pro-
gram, directed toward the improvement of the human species,
has the following as its principles:

1. Propaganda and support for Rationalist Education.

2. Women’s emancipation.

3. Destruction of the racial and national prejudices that at
present divide humanity.

4. Participation of the proletariat of all American nations in
the social affairs that affect any of them.

5. Improvement of wages and other working conditions.

6. Abolition of war.

Organizational Plan

I. The comrades, no less than five in number, who live in the
same place or district can form a group.

II. Isolated individuals can also join the League by adhering
to the group nearest to their residence or by requesting their
membership card from the International Office.

III. Each group will have international secretaries, organiz-
ers, and treasurers who will function provisionally until the
first Convention of Group Delegates.

IV. All officers will have a one-year term.

V. The initial dues of all members will be five gold cents, and
this same amount will be paid weekly.
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bread; so that the humble seamstress can sew dresses for
herself and also enjoy the sweetness of life; so that love is
a feeling that unites two free beings, ennobling them and
perpetuating the species; so that neither the king of industry
nor the judge or the henchman will spend his life working to
the detriment of humanity; so that the priest and prostitute
disappear; so that tyranny, despotism, and ignorance die;
so that justice and freedom, by rationally equalizing human
beings, make them builders of the common good in solidarity;
so that each has ensured, without descending into the mire,
the right to life.
Regeneracion no. 6 (fourth edition), 8 October 1910
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Impatient Ones

The impatience of the present moment sinks its spur of fire
into our nerves.

Our desires advance anxiously with the development of
events.

The struggle has moments of anticipation that suffocate like
the embraces of rattlesnakes.

We want to once again fire our weapon against the old en-
emy, and we are forced to hope that our firearms have been
adequately tempered, so that their impact is terrible, destruc-
tive, and tremendous.

The Beast remains in front of us, and there, in the bloody
depths of its perfidious pupil, challenges and injuries glow,
while its claws emerge voluptuously stained by coagulated
libertarian blood—our blood.

So it takes a great sacrifice to await ... to await the arrival of
the moment to cut open his wicked head, remove his nation-
killing claws, and kick and smash his repulsive black heart.

How can one be patient? How to wait, if they make us inhale
their treasonous breath, if we are feeling the death rattle of so
many, if we hear the cries of thousands of mouths contorted
by desperation and hunger; if we see an entire people writhing
on the ground, bristling with injustice, ferociously trampled by
the Beast?

And, if impatience sinks its spur of fire into our nerves, let us
increase the effort a hundredfold, so it becomes the fast steed
that leads us to the realization of our ideal.

There is a brake for our impatience: ceaseless activity.
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Let each of you push aside the obstacles before you; let each
of you work with all your energy, so that soon—very soon—we
will all be ready and united.

We are the mechanism of the clock: if we always are in agree-
ment and hurry to march, soon we will notice in its face the
beautiful and smiling hour of emancipation.

Punto Rojo no. 4, 16 September 1909
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of despots are respected and feared; to always present the
frightening head of Medusa to the eyes of men in the witness
stand of “justice.”

Listening, the henchman passes the doors; his beady eyes
probe through the cracks, studying demeanors, trying to dis-
cern the characteristic features of rebelliousness. His ears perk
up, attempting to perceive all the noises despotism finds disqui-
eting. He disguises himself, but cannot hide. The henchman has
his own smell that gives him away. He can as quickly become
a serpent as a worm. He rattles, he sways, he slips through the
crowd, wanting to read their thoughts. He sticks to the walls, as
though he wanted to suck out the secrets they guard. He beats,
kills, and enchains: he works and works. Why does he work?
So that the oppressors stay calm in their palaces, erected atop
misery and slavery; so that humanity does not think, does not
stand upright, nor marches toward its emancipation.

Pointing to the sky with his simonious finger and divining
the pages of absurd books, the priest runs to the house of igno-
rance;! he preaches charity and enriches himself through loot-
ing; he lies in the name of the truth, prays and deceives, works
and works. Why does he work? To stupefy the people and di-
vide the ownership of the land with despots.

Dark and pensive, the revolutionary meditates. He leans
over any piece of paper and writes powerful sentences that in-
jure, that shake things up, that vibrate like clarions of thunder.
Roaming, he ignites extinguished consciences with the fire
of his word, sowing rebelliousness and discontent; he forges
weapons of freedom with the iron of chains that he tears apart.
Restlessly, he goes to the multitudes, bringing them ideas
and hopes; he works and works. Why does he work? So that
the farm worker might enjoy the product of his labor, and so
that the miner, without sacrificing his life, can have abundant

! Simony is the formerly prevalent Catholic practice of selling indul-
gences, supposedly for redemption.

83



to sew, and slowly her chest falls and her eyes need greater
proximity to the poor lamp that steals her brilliance, and her
cough becomes the companion of her evenings. Silks, beautiful
and fine fabrics, pass under her needle; she works and works.
Why does she work? So that idle women, aristocratic ladies,
can meet at the tourney of ostentation and envy; to fill luxuri-
ous wardrobes, where the dresses will be eaten by moths while
she clothes her premature old age in tatters.

Shrouded in flashy adornments, wearing acrid perfumes,
with her withered face dyed and affecting sweet tones, the
prostitute lies in wait for the men passing her door, cursed by
the same prudishness that obligated her to put the ephemeral
enchantments of her body on the labor market. This woman
works her horrible job; she is always working, always working.
Why does she work? To acquire dirty illnesses; to pay the
moralizing State a vice tax and, in disgust and filth, to atone
for the crimes of others.

Seated at a luxurious desk, the king of industry, lord of cap-
ital, calculates; numbers are born in his head, and new combi-
nations go, far from the opulent abode, to cut off the heat of
the homes and the bread crusts of the proletarians. He works
and works; he, too, works. Why does he work? To amass su-
perfluities in his palaces and to worsen poverty in the hovels;
to remove the bread and the coat from the hands that produce
them, and who build his riches; to prevent the dispossessed
from some day having the assured right to live that nature gave
to all; to ensure that a large majority of humanity remains as a
flock that exhausts itself without protest and without danger.

Unflaggingly, the judge searches the volumes that fill the
bookcases of his study. He consults books, annotates chapters,
and goes through cases; he leafs through proceedings; he
delves into the statements of alleged criminals; he strains the
criminological inventiveness of his mind; he works and works.
Why does he work? To excuse social errors with legal pretexts;
to kill natural law with written law; to ensure that the whims
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Something More

The apologies of the resigned disappear.

Relative economic well-being, with which some Mexican mi-
grant workers’ stunted aspirations for improvement were satis-
fied, has left their homes, mocking the hopes of the oppressed.

No longer is it just the exclusion of Mexican children from
the “white” schools, against which a dignified minority has
protested.

No longer is it just the insulting “No Mexican Allowed” that
slaps the eyes of our compatriots in certain stores or other pub-
lic establishments in Texas.

No longer is it just the “Mexican Keep Away” that has kept
our compatriots stupefied at the edges of certain towns on the
North American border.!

No longer is it just the violent insult of the racist mob or the
abusive police that, inebriated with the savage spirit of Lynch,
has bloodied its hands taking the lives of the innocent and de-
fenseless.

No longer is it just that. The final illusion leaves us...

The bitter ration of bread is diminished. The mouthfuls that
made harassment and disdain manageable become consider-
ably reduced, foretelling the return of the slave gangs, full of
privations and miseries, which crossed over from Mexico.

In Oklahoma, in Texas, in Arizona, and in all the other States
where the Mexican element is abundant, events take place that
contain more eloquence for the passive or indifferent workers
than even the strongest moral incentives. Forced labor glides

! Both discriminatory messages appear in English in the original.
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towards us, that horrible forced labor that had remained within
the fog of a memory of ignominy floating in the hovels of the
haciendas.

The landowners of counties in Texas have held several meet-
ings to establish certain reforms to their sharecropper system
with the Mexican farm workers. The new conditions will put
these workers completely at the mercy of their masters. The
idea is to demand from them the unpaid cultivation of land
that could be cultivated with a handful of mules, care for the
beasts of burden and for the bourgeoisie’s promenades, also
unpaid; the purchase of all the necessary tools for cultivation,
the prohibition against freely selling that part of the harvest
that might belong to them; a commitment to giving preference
as buyers to their masters or those recommended by them, and
not others. Iniquitous and unjust! In turn, a small group of farm
workers has begun forming a Resistance Union, which will not
achieve anything practical unless it adopts active tactics in soli-
darity with conscious elements that by different revolutionary
routes dedicate themselves to the struggle against tyrants and
exploiters.

In Oklahoma this year, the government tripled the rent of the
lands worked by some Mexican peasants. Previously, they had
been charged two pesos annually per acre; now, they are forced
to pay six pesos for the same land, with just a day’s notice to
pay up. The suddenness of this rent hike and the imperative
nature of the short notice did not allow several men to satisfy
the government’s demands, so they were expelled brutally with
their families from the land.

In Arizona, where two years ago the minimum wage was
two dollars a day, the same has now been decreased in the
Morenci workshops, for example, to $1.50, while, in the same
workplaces and for the same work, Blacks are paid $1.75 a day,
and Italians are paid two dollars.

More cases like these could be cited, which, alongside the
rising price of basic consumer goods, squeeze industrial and
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Laboring

Over the fallow land that shimmers in the sun’s rays, with
his skin tanned by the inclemency of the elements, his feet and
hands chapped, the farm worker labors. Over the furrows he
comes and goes; the morning finds him on his feet, and when
the night comes, he is still wielding the tools to work, work.
Why does he work? To fill granaries that are not his; to heap
up staples that rot awaiting a shortage, while the farm worker
and his family barely eat; to acquire debts that tie him to the
feet of the master, debts that will be passed on through the
generations to his descendants; to be able to vegetate for a few
years and produce serfs who, after he dies, will work the fields
that consumed his life, and to render some female playthings
to the bestiality of his exploiters.

Sweating and panting in the humid depths of the mine, a
man struggles against rock. Living as a man caressed by the
death that the pallor of his face resembles, he hammers and dy-
namites; he works with rheumatism filtering through his skin
and with tuberculosis weaving its mortal arabesques in the soft-
ness of his suffocated lungs. He works and works. Why does he
work? So that some vain beings adorn their dresses and homes;
to fill the cash-boxes of sordid misers; to exchange his flesh for
a few metallic discs, which were created using the very rocks
that he has brought to the surface in tons; to die young and
abandon his beloved children to poverty.

In a dilapidated shack, sitting in a humble chair, a woman
sews; she has not eaten well, yet still she sews without rest.
While others go out, she sews; while others sleep, she sews.
The day passes, and using the light of a lamp she continues
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A passive populace is slavery. It is icing on the cake for ambi-
tious exploiters. A revolutionary populace seeking its freedom
and rights becomes fearsome to the conquerors.

Let us leave Filogonio and the “prudent ones” to argue about
the dangers of fatigue. Let us swim to escape from the current.

Regeneracion no. 6 (fourth edition), 8 October 1910
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agricultural workers of the Mexican race in this country in a
terrible tourniquet.

The situation has become intolerable and it could not be oth-
erwise, given that the bourgeoisie here know that a great quan-
tity of Mexican proletarians, upon reaching this land, submit
without protest to the conditions imposed by the exploiters,
contenting themselves with being the first to become fatigued
and the last to be paid.

Yet the sad apology of our resigned fellows no longer pre-
vails. Poverty, hunger, and abuse are in Mexico. Shame, humil-
iation, and hunger are here. They are the universal companions
of the powerless. Where will the docile ones go, or the subju-
gated ones, the resigned ones, so that they are not spat upon
and robbed? Now that no contemptible apology can guarantee
your next meal, will you remain passive, will you continue to
ignore those who struggle so that humanity can eat bread that
hasn’t been kneaded by disgrace? Will you continue placing
your malnourished muscles at the service of the slave drivers,
instead of using your strength to hasten the disappearance of
the shared evils?

If the ideals have not been capable of uprooting the herd
mentality of certain men, we will have to await something
more than the harsh squeeze that today places them between
two hungers.

Regeneracion no. 1 (fourth edition), 3 September 1910
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The True Interest of the
Bourgeoisand the Proletarian

In seeking happiness, many people spend time devoting
their strength to the defense of false interests, moving away
from the objective point of all their efforts and aspirations:
individual improvement. They convert the struggle for life
into a ferocious war against their fellow humans.

With all the strength afforded by frightened ignorance, the
privileged oppose the emancipation of the proletariat; they see
it as a horrible disgrace, something like a catastrophe or the
end of civilization—when it is truly the beginning of such—and
a danger that must be fought with iron and fire, using all the
weapons of cunning and violence. They oppose it because they
do not understand their true interests, which are the same for
every human being.

To steal bread from others is to imperil one’s own suste-
nance. To deprive others of happiness is to fetter oneself. To
destroy others’ happiness in order to fabricate one’s own is id-
iocy. Seeking to raise the same upon the poverty and suffering
of others is equivalent to wanting to fortify a building by de-
stroying its foundations. Nevertheless, most people, deceived
by the appearance of false interests, walk through the world in
search of wellbeing like this, carrying as a banner the absurd
principle: profit by harming others.

In the complete satisfaction of moral and physical neces-
sities, in the enjoyment of life, without threats or charges
that bring sorrow, are rooted both the particular interests of
individuals as well as those of the collectivity. Those who
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bosses; and thanks to the work and persecution of the Mexi-
can revolutionaries, the unionists have opened their eyes to the
Mexican question to see the relation that slavery and peonage
in Mexico has with their own situation. Cheap labor over there
is the grand enemy of organized labor here. Yankee capitalism
takes into account these two factors: socialism and syndicalism.
It